
Quito, 15 de Octubre de 2014 

Señores 
Superintendencia de Compañías 
Presente.- 

De mi consideración: 

JOHN WILLIAM BAKKER VILLACRESES pongo en su conocimiento que GRAYSON 

GLOBAL LIMITED ha cedido las siguientes acciones ordinarias y nominativas de cuarenta 
centavos de dólar cada una, de la compañía INCUBADORA NACIONAL CA INCA., a 

favor de PROCESADORA NACIONAL DE ALIMENTOS C.A. PRONACA de 
acuerdo con el siguiente detalle: 

Fecha: 15 de Octubre de 2014 

Cedente: Grayson Global Limited 

Cesionario: Procesadora Nacional de Alimentos C.A. PRONACA 

Nacionalidad de Cesionaria: Ecuatoriana 

Total Acciones: 562,338 (Quinientas sesenta y dos mil trescientos treinta y ocho) 
acciones. 

Tipo de Inversión: Nacional 
+ Valor Nominal: USD $0.40 (Cuarenta Centavos de Dólar de los Estados Unidos) 

+ Total Capital: USD $ 224.935,20 (Doscientos veinticuatro mil novecientos treinta 

y cinco Dólares de los Estados Unidos de América con veinte centavos) 

La Cedente no ha reservado derecho alguno para sí respecto de las acciones cedidas. 

Particular que pongo en su conocimiento para los fines legales pertinentes. 

Atentamente, 

dill— 
JOHN WILLIAM BAKKER VILLACRESES 

GERENTE GENERAL 

INCUBADORA NACIONAL CA INCA



Quito, 15 de Octubre de 2014 

Señor 
John William Bakker Villacreses 
Gerente General 
INCUBADORA NACIONAL CA INCA 
Ciudad.- 

De nuestra consideración: 

Ponemos en su conocimiento que GRAYSON GLOBAL LIMITED ha cedido las 
siguientes acciones ordinarias y nominativas de cuarenta centavos de dólar cada una, de la 
compañía INCUBADORA NACIONAL CA INCA., a favor de PROCESADORA 
NACIONAL DE ALIMENTOS C.A. PRONACA de acuerdo con el siguiente detalle: 

Fecha: 15 de Octubre de 2014 

Cedente: Grayson Global Limited 

Cesionario: Procesadora Nacional de Alimentos C.A. PRONACA 

Nacionalidad de Cesionaria: Ecuatoriana 

Total Acciones: 562,338 (Quinientas sesenta y dos mil trescientos treinta y ocho) 
acciones. 

Tipo de Inversión: Nacional 

+ Valor Nominal: USD $0.40 (Cuarenta Centavos de Dólar de los Estados Unidos) 

+ Total Capital: USD $ 224.935,20 (Doscientos veinticuatro mil novecientos treinta 
y cinco Dólares de los Estados Unidos de América con veinte centavos) 

La Cedente no ha reservado derecho alguno para sí respecto de las acciones cedidas. 

Particular que ponemos en su conocimiento a fin de que realice las respectivas anotaciones 
en los Libros Sociales de la compañía 

“a , 

CEDENTE.-—— 

    

  

GRAYS € z OBAL LIMITED 

Rep. Marcia Trene Vaca Castillo 

” APODERADA 

PROCESADORA NACION. E ALIMENTOS C.A. PRONACA 
Rep. LUIS BAKKER VILLACRESES 

PRESIDENTE EJECUTIVO



  

Te alimenta bien 

Señor 

Luis Gerardo Bakker Villacreses 
Ciudad.- 

De mi consideración: 

  

Me es grato comunicarle a Usted que la Junta General Ordinaria de Accionistas de la compañía 

PROCESADORA NACIONAL DE ALIMENTOS C.A. PRONACA, en reunión mantenida el día de hoy. 
resolvió designar a usted como PRESIDENTE EJECUTIVO de la compañía. gestión que la desempeñará 

por un período de cuatro (4) años, a partir de la inscripción de este nombramiento en el Registro Mercantil del 

cantón Quito. 

De conformidad con el Estatuto Social, corresponde al Presidente Ejecutivo de la compañía ejercer la 

representación legal. judicial y extrajudicial de PROCESADORA NACIONAL DE ALIMENTOS C.A. 

PRONACA. 

Los deberes y las atribuciones inherentes a su cargo se encuentran detallados en el Estatuto Social de la 

compañía PROCESADORA NACIONAL DE ALIMENTOS S.A. PRONACA, celebrada ante el Notario 

Vigésimo Quinto del Cantón Quito, el 11 de octubre del 2012 y legalmente inscrita en el Registro Mercantil 

el 17 de diciembre del 2012. 

La compañía PROCESADORA NACIONAL DE ALIMENTOS C.A. PRONACA. se constituyó bajo la 
denominación Procesadora Nacional de Aves C.A., mediante escritura pública celebrada ante el Notario 

Décimo Quinto del cantón Quito, el 28 de marzo de 1977, y fue legalmente inscrita en el Registro Mercantil 
del Cantón Quito el 18 de mayo 1977. bajo el No. 64, Tomo 108. 

Le auguro éxito en el desempeño de sus funciones 

  

VICEPRESIDENTE DEL DIRECTORIO 

C.L: 170382187-4 

Hoy día 6 de marzo de 2013, en la ciudad de Quito, acepto y agradezco el nombramiento que antecede. 

   erardo Bakker Villacreses 

C.1.7T70443863-7 

  

Quito: Los Naranjos N-4415 y Av. de Los Granados Telfs: (593-2) 3976-400 Fax Troncal: (593-2) 2251-586 Casilla: 17171462 

Guayaquil: Av. de las Américas, Centro de Negocios el Terminal - Bloque F. oficinas 1,2 y 3. Telf: 213-0100 Fax: 214-0663. Casilla 9179 

www.pronaca.com / 1800 - 776 622 / Ecuador
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Registro Mercantil de Quito 

  

       

   

ÚMERO: 6437 

REGISTRO MERCANTIL DEL CANTÓN: QUITO j 

   
RAZÓN DE INSCRIPCIÓN NOMBRAMIENTO 

EN LA CIUDAD QUITO, QUEDA INSCRITO EL ACTO/CONTRATO QUE SE PRESENTÓ EN ESTE RI 
SE MUESTRA A CONTINUACIÓN: 

  

1. RAZÓN DE INSCRIPCIÓN DEL/LA: NOMBRAMIENTO PRESIDENTE EJECUTIVO 

  

  

  

  

NÚMERO DE REPERTORIO: 9909 

FECHA DE INSCRIPCIÓN: 22/03/2013 

NÚMERO DE INSCRIPCIÓN: 3955 

REGISTRO: LIBRO DE NOMBRAMIENTOS     
  

2. DATOS DEL NOMBRAMIENTO: 
  

  

  

  

  

    
NATURALEZA DEL ACTO O CONTRATO: NOMBRAMIENTO PRESIDENTE EJECUTIVO 
AUTORIDAD NOMINADORA: JUNTA GENERAL ORDINARIA DE ACCIONISTAS 
FECHA DE NOMBRAMIENTO: 06/03/2013 
FECHA ACEPTACION: 06/03/2013 
NOMBRE DE LA COMPAÑÍA: PROCESADORA NACIONAL DE ALIMENTOS C.A. PRONACA 
DOMICILIO DE LA COMPAÑÍA: QUITO     

3. DATOS DE REPRESENTANTES: 
  

      

Identificación Nombres y Apellidos Cargo Plazo 

1704438637 BAKKER VILLACRESES LUIS | PRESIDENTE EJECUTIVO 4 AÑOS 

GERARDO         

  

CUALQUIER ENMENDADURA, ALTERACIÓN O MODIFICACIÓN AL TEXTO DE LA PRESENTE RAZÓN, LA INVALIDA. 

LOS CAMPOS QUE SE ENCUENTRAN EN BLANCO NO SON NECESARIOS PARA LA VALIDEZ DEL PROCESO DE 

INSCRIPCIÓN, SEGÚN LA NORMATIVA VIGENTE.     
  

FECHA DE EMISIÓN: QUITO, 422 [A(S) DEL MES DE MARZO DE 2013 
A Y ” 
Y / ÁY 

DR. RUBEÑ ENRIQUE AGUIRRE LOPEZ 
REGISTRADOR MERCANTIL DEL CANTÓN QUITO      NS 

Y a, so 
DISECCIÓN DEL REGISTRO: AV. 6 DE DICIEMBRE NS6-78 Y GASPAR DE VILLAROÉ (de; canin O” 
L 
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Imprimir 

AI 
2013-17-01-025-D00977£ 

DILIGENCIA DE CERTIFICACIÓN NUMERO: 2013-17-01-025-D009775 

RAZÓN: De conformidad al Art. 18 numeral 5 de la Ley Notarial, doy fe que la(s) fotocopia(s) que antecede(n) es(son) 

¡gual(es) al documento original y que me fue exhibido en 2 foja (s) útil (es).- 

Una vez practicada la diligencia se devuelve el documento en 2 foja(s), gonservando una de ellas en el Libro de Diligencias.      

  

     

  

QUITO, a 19 de Julio de 2013.- 

    

ISIDRO ITURRALDE DAVALOS 
QUINTO DEL CANTON QUITO. 

Ñ 

l del 
19/07/2013 04:3'



 
 

 
 

 
 
 
 

          
          

  
      

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

 
 

 
 
 
 

 
 

 
 

 





  

APOSTILLE 
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

Country: New Zealand 
Pays Pais 

This public document 
Le présent acte public / El presente documento público 

has been signed by: David Gould Russell Short 

ha mido nrado por 
  

  

acting in the capacity of: Notary Public 
agissant en quafité de 
quien actúa en calidad de: 

bcars the seal / stamp of: David Gould Russel! Short 
est revétu de see / lumbre de : 
y está revestido del sello / timbre des 

Certified 
Attesté / Centificado 

at: Wellington 6. the: 11 February 2015 
á/en le ¿el día: 

by: The Authentication Unit 
par por: 

No: 07056.1 
m0 ¿bajo el número: 

  

   
Seal / Stamp: 10. Signature: 
Sceso / Timbre Signature / Firma 
Sello / Timbre: 

  

    

   

   

    

crify this Apostille certificate go to: www.dia.govt.nz/apostille and click on the e-Register. 
r vérificr ce certificat Apostille, allez sur www.dia.govt.nz/apostulle el cliquez sur e-Register. 

Fc verificar esta certificación por apostilla vaya a: www.dia.govtinvapostille y haga clic en e-Register. 

  

The purpose of this certificate ls only lo conficm thal the signature, sed or sramp on the document is genuine. 1t does not mean that che 
contents of the document are correct or that the Authentication Unit of the Department of Internal Affairs approves of the contents. 

   ciocument Cela ne ve pas lite que le 
fication de Ministere des Añuices Iniéricures en approtve le contenu. 

  

   

  

e del documento es ge 
os Interiores aprucbe su Les    

que el contenido 

  

del documento sea correcto ni que la Unidad de Autenticación del Ministerio de 4  



RAZÓN: En aplicación a la Ley Notarial LOY FE 
que la fotocopia que antecede es FIEL COMPULSA 

del documento que me fue presentado en 

e 
Quito a, Q4 MAR. 2015     

     ralde Dávalus 
VBÉSIMO QUINTO 
TÓN QUITO 

 



    

      

  

TRADUCCION 

CERTIFICADO DE EXISTENCIA LEGAL 

GRAYSON GLOBAL LIMITED 

Ñ 

1. La compañía es una sociedad establecida en Nueva Zelanda el 28 de Noviembre de 2013 y 

registrada en la Oficina de Compañías de Nueva Zelanda bajo el número 4726299. 

2. De acuerdo con los archivos corporativos de la compañía, mantenidos en el domicilio social, los 

Directores y Oficiales de la compañía son los siguientes: 

a. ALAIN MUNOZ, Rafael Enrique Director 

b. CONE, Geoffrey Peter Director 

C. JAEN DE SANCHEZ, Ruth Giannina Director 

d. MARSHALL, Karen Anne Director 

€. MORALES CHANDECK, Albalyra Director 

3, Los Directores y/o Oficiales de la compañía están plenamente autorizados para representar y actual 

a nombre y en representación de la compañía de manera individual. 

4. Elaccionista de la compañía es: 

a. EPIFANIO, Victor Manuel 100 acciones 100% de las acciones 

5. La compañía tiene plena existencia legal y se encuentra al día en el cumplimiento de sus 

obligaciones, de conformidad con las leyes de Nueva Zelanda. 

Certificado el 28 de Enero de 2015. 

(Firma llegible) 

Claire Judith COOKE, Director 

David G.R. Short Sello Notarial de David G.R. Shorn 

Notario Público Notario Público, Auckland Nueva Zelanda 

170 Parnell Road 

Auckland, Nueva Zelanda 

RAZON DE TRADUCCION 

Yo, CARLOS FERNANDO DASSUM BARRERA, conocedor del idioma inglés, y conforme lo faculta el artículo 24 

de la Ley de Modernización del Estado (Ley 50) publicada en el Registro Oficial No. 349 de Diciembre 31 de 

1993, procedo a traducir al idioma español, el documento adjunto. 

  

AZ ¡A ) 
LL e / 

ml Es Lo 
CARLOS FERNANDO DASSÚM BARRERA 

- // CC. 1710625383



  Lu UE rIrttas, 

Imprimir 

ANA 
2015-17-01-025-D001123 

DILIGENCIA DE RECONOCIMIENTO DE FIRMAS NUMERO: 2015-17-01-025-D001123 

Ante mí, Doctor. Felipe Isidro Iturralde Davalos NOTARIO VIGESIMO QUINTO del cantón QUITO, comparecen 

el(lal(los) señor(a)(es): CARLOS FERNANDO DASSUM BARRERA, portador(a) de cédula de ciudadanía número: 
171062538-3, de nacionalidad ecuatoriana, mayor de edad, de estado civil soltero/a, por sus propios y personales 
derechos, y domiciliado(a)(s) en la ciudad de QUITO, a quien(es) de conocer doy fe, en virtud de haberme presentado 

su(s) documento(s) de identificación; y, bajo juramento declara(n) que la(s) fima(s) constante(s) en el TRADUCCION 
DEL IDIOMA INGLES AL ESPAÑOL DE CERTIFICADO DE EXISTENCIA LEGAL que antecede, es (son) suya(s), la(s) 

misma(s) que usa(n) en todos sus actos públicos y privados, siendo en consecuencia autentica(s). Para constancia 
firma(n) conmigo en unidad de acto, de todo lo cual doy fe. La presente diligencia se realiza en ejercicio de la atribución 
que me confiere el numeral nueve del artículo dieciocho de la Ley Notarial.- El presente reconocimiento no se refiere al 
contenido del presente documento, sobre cuyo texto no asume responsabilidad alguna esta Notaria.- Se archiva copias.- 

QUITO , CINCO DE FEBRERO DEL AÑO DOS MIL QUINCE. 

¿ AN e 5 

CARLOS FERNANDO DASSUM BARRERA, 
Cédula de Ciudadanía. 1710625383 

  

NOTARIO ESIMO JUINTO DEL CANTON QUITO 

   

Ide 1 05/02/2015 11:35



  

Y CERTIFICATE OF INCUMBENCY 

GRAYSON GLOBAL LIMITED 

  

The undersigned, Director of Grayson Global Limited (“the Company”), hereby certifies that: 

1 The Company is a corporation established in New Zealand on 28 November 2013 and 

registered at the New Zealand Companies Office under number 4726299. 

2 According to the corporate files maintained by the Company in the Registered Office 

records, the Directors and Officers of the Company are as follows: 

a. ALAIN MUNOZ, Rafael Enrique Director 

b. CONE, Geoffrey Peter Director 

c. JAEN DE SANCHEZ, Ruth Giannina Director 

d. MARSHALL, Karen Anne Director 

e. MORALES CHANDECK, Albalyra Director 

3. The Directors and/or Officers of the Company are fully authorised to represent and act 

for and on behalf of the Company individually. 

4. The Shareholder of the Company is 

a. EPIFANIO, Victor Manuel 100 Shares 100% of shares 

The Company duly exists as a corporation in Good Standing under the Laws of New 

Zealand. 

Certified on 28 January 2015. 

    

Claire Judith COOKE, Director 

David G.R. Shori 
Notary Public Ni , 
170 Parnell Road Wa 47 
Auckland, New 2 t 

   



Te Tari Taiwhenua 

  

  

   
   
    
    
    

  

    
   
   

    

    
   

APOSTILLE 
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

1. Country: New Zealand 
Pays / País: 

This public document 
Le présent acte public / El presente documento público 

2. has been signed by: David Gould Russell Short 
a été signé par: 
ha sido firmado por: 

3. acting in the capacity of: Notary Public 
agissant en qualité de 
quien actúa en calidad de: 

4. — bears the seal / stamp of: David Gould Russell Short 
est revétu du scemu / timbre de * 
y está revestido del sello / timbre de: 

Certified 
Attesté / Certificado 

5. at: Wellington 6. the: 30 January 2015 
4/en le/el día: 

7. by: The Authentication Unit 
par/ por: 

No: 06676.2 
sous n* / bajo el número, 

Seal / Stamp: 10. Signature: 
Sceou / Timbre : Signature / Firma: 
Sello / Timbre: 

  
  

  

verify this Apostille certificate go to: www.dia.govt.nz/apostille and click on the e-Register 
ur vérificr ce centificat Apostille, allez sur www.dia.govt.nz/apostille et cliquez sur e-Register 

Para verificar esta certificación por apostilla vaya a: www.dia.govt.nz/apostille y haga clic en e-Register 

Tim purpose of Mis certífiat is ony to confirm that the signature, sel or stamp on he document is genuine. 1 docs not mer hat he 
is of the document are correct or that the Authentication Unit of the Department of Internal Affairs approves of the contents. 

E na + E ¡ertificat est uniquement d'attester la véracité de la signature, du sceau ou du timbre sur le document. Cela ne veut pas dire que le 
locument est correct ou que le service d'authentification du Ministére des Affaires Intéricures en approuve le contenu. 

  

La hi rca este certificado es simplemente la de confirmar que la finna, sello o timbre del documento es genuina No indica que el contenido 
¡sea correcto ni que la Umdad de Autenticación del Ministerio de Asuntos Interiores apruebe su contenido 

    



     

     

    

    

    

  

= INSTRUCCIÓN” 
SUPERIOR. 

APELLIDOS Y NOMBRES DELPADRE : DASSUM CARLOS Ú REPÚBLICA DEL ECUADOR g£ APELLIDOS Y NOMBRES DE LA 1 

  

DIRECCIÓN GENERAL DE E REGISTRO CI, 
z 'ERA MARY 

IDENTIFICACIÓN 
a      2. LUGAR Y FECHA DE EXPEDICIÓN rr E N. 171062538-3 QUITO. IDADANIA 

2013-09-27 E DO None 
S FECHA DE EXPIRACIÓN DASSUM BARRERA... - 

2023-09-27. 
     

    
REPÚBLICA DEL 

CONSEJO NACIONAÑEÑE CTO 
CERTÍFICADO DE VOTACIÓN 018 ELECCIONES SECCIONALES 23-F£8-2014 

: 0180150 1710625383 NÚMERO DE CERTIFICADO. 
DASSUM BARRERA CARLOS FERNANDO 

PICHINCHA 
PROVINCIA CIRCUNSCRIPCIÓN — 0 QUITÓ TUMBACO 

  

   

      

CANTÓN 1 PARROQUIA ZONA 

== 

= 
= 
= 
= 
E 
= 
= 
E] 

= 

  

1) PRESIDENTA/E DE LA JUNTA 

 




